DELIVERY NOTE: 83550763

DATE : 02.12.2025 19:20:48 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES «
VENDOR - -~ SHIPPING POINT — _  _ SHIP TO CUSTOMER —m8
Magna PT 5.p.A.
VALEC EMBRAYAGES VALEO EMBRAYAGES s ‘o
g . Logisti via dei Ciclamini 4
v _ ervice oOgiLg8tl
Site - AMIENS gratidue 70026 MODUGNO
Route d'Hilbert 81, Avenue ROGER DUMOULIN TTALY
62630 ETAFLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
TEL : (33) 3.21.09.82.00 FR-FRANCE ATTENTION TO
Fax : (33) 3.21.09.82.99
Your contact : SALVAN
Vvendor code P 18552265 Teleph Expediti 02.12.2025 at 19:20:44
i elephone : edition on : .12, a :20:
Shipping instruction : qb
pping 1{304‘016 l Delivered on : 08.12.2025 at 19:20:45
Term of payment : 60 days due net ord
— rder reascn
Ser(T+2l6
Material Description Customer Material Shipped Unit | Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number - Revision Level Quantity  of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr '
Triple Wet Clutch Piston Type 450N. A2482501200 45 PCE 29106 1 117508051 45" 117508051
5118561265 .

FR-IT CF78838A
Clutches are pre-series parts
Ship-to Party's material : M0170841

KUEHNE+NAGEL srl - . l _ .
© ACLCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: A{‘T '

Quantita eflettiva:

Tipo Imballaggio

Quantita Imballi: {d;.d'k“ba“o__\ﬁ/

Conformita alle sche

Data controllo: M\Rl LGI

Firma -
i
BT R P o L E Sh f s.rl,
CARRIER S E‘LTR;ANSIT"r.Ogi\T%
vehicle N : Total ight : 623,00  KGM Vx ot m il amive w FGO2E Mot
DHL Freight (France) SAS et otal sross weid = Ciclaminiae 76225 Modugno (BA}
Trailer Nr : 111 Total net weight : 562,50 KGM [
5 Rue de Cherbourg

Transport ID

. Total no. of handling units: 1
67100 Strasbourg (Port du Rhin)

Transport Mode : Truck

Total no. of boxes ;1
Incoterms : FCA AMIENS Total

volume H 0,00

] . . SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP -
The ownership of the products remains with Received in good shape without damage dua to transport
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Valeo Page 1 / 1

until the total price has been paid by the

tamndath re Hrarys di

FETa—as




-

Valeo-

1. Expediteur (nol ——
Sender (name, address,codnt issions

EXPEDITION

Expeditor (denugn‘i adresd, {ara)

avenue Roger Dumoulin - CS 70926
80009 AMIENS Cedex 2

Tél.03 226742 22 - Fax 03 2

2674317

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

Ce transport est soumis, nonobstant tout
clause contraire a la Convention relative
au contract de transport international de

marchandises par route (CMR)

clause to the contrary, to the

of goods by road (CMR)

This carriage is subjert, notwithstanding any

on the Ceontract for International Carriage

Convention

Consignee (name, address, country)
Destinatar (denumire, adresd,tard)

N o
T, CVCL
jr—h,Q & é(\(f‘\@)\):/r(\\lﬁ

2. Destinataire (norn.%ﬂ ;g baySf]‘dB 034 186 00027 AP.E 29322
SR

4

N 1

=N

16. Transporteur (nom, address,pays), autres references
Carrler {name, address,country), other references

Operator de transport (denumire, adres, tard), alte referinte o? ANDREKA =
SPEED».TRA.,O

NHR!NC‘IFS(‘U 77 XY o”‘%

5/—1/;0)2 fers "‘ g5

4. Lieu prévu pour la livraison de la marchandise
Place of delivery of the goods
Locul de livrare a mardii

=9

Heure d’ouverture du depot / warehouse opening hours g

Lieu/ Place
Pays / Country

T

17. Transpmteﬂr successifs / Successive carriers / Operatori de transport SUCM_V_E_.;,

Nom / Name / Nume

Adresse / Address / Adresa

Pays ! Cauntry / Tara

recu et acceptation { receipt and Acceptance i Receplie §l acceptare
Data

Signature

Documents attached
Documente anexate

4. Lieu st date de la prise en charge de la marchandise,
Place and, date of taking over the goods Lieu / Place
Locul si data incarcarii marfii Pays | Country
Data
Heure d"ariveel Time of arrival (ﬁeurﬂ ??u y[ Time of departure
5. Documents annexes

/RSO TER

18..Reserves et observations du fransporteur
Carrier's reservations and observations
Rezervele 5i observatille operatorulul de transport

7. Nombre des colis
Number of packages

B Marques et nuriera
Marks and Nos

19+21+22 Les parlies encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le transporteur
The space framed with heavy lines must be filed in by carrier

8. Mode d'emballage
Method of packing

9. Nature de la marchandise
Nature of the goods

11. Poids brut, kg
Gross weight in kg

10.No statistique
Stalistical numbel

12.Cubage (m’)
Volume in (m’)

Marca gi numarul Numr de colete Modul de ambalare Natura mérfurilor Numdr slatistic | Masa brutd Volum in (m”)
Gslclle G °0%
S\ Clle \CLE &2 b
=]
=
o
@
£
D | Classe Chifire Lettre
% Class Number Letter
£ | Clasa Numang Litera {ADR")
13 Instructions de I'expediteur 19. Conventions particulleres
Sender's instructions Special agreements
Instructiunile expeditorului Acorduri speciale
20. Apayer par Expediteur Monnaie Destinataire
To be paidby | Sender Currency Consignee
Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
Prix de transport

Carriage charges:
Prefu! transportului

Reductions
Deductions
Reduceri

Solde/ Balance/ Sold

Supplements
Supplem, charges|
Taxe suplimentare]

14. Prescriptions d'affrachissement/ Instructions'as
to payment for carriage / Instructiuni de plata

[0 Franco / Cariage payed / Plata la expediere

O Non franco / Carriage forward { Plata la destinatie

Frals accessoires
Other charges:
Alte taxe

TOTAL

Aremplir sous |a responsabilitie de I'expediteur 115 Y compris et

To be completed on the sender’s responsability

21, Etablis a

Estabilished i
Stabilit in N (‘O\

@9///0*/9’)0@\

15. Remboursement! Cash on delivery! Suma de platé

E 2 S.r.l.

23.

aled

EXPEDITION

~ Transmi slons

80909 AM NS Cedex 2

®AKNN027 - APE|2

81 avenu MﬂéLDume I|Q»-GS %092)6

/)

S
.saa:zmzmézm‘*?axm 22 G7 AR e

ra §i stampila operaterului de transport

KU

|conrise

) Slgnature and'stamp of the consignee
Semndtura gi gtampila destinatarului

wvadi
bodineauantita”

Modelo [ 2007
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